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MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi portant approbation des statuts de l'Orga-
nisation mondiale du Tourisme a pour but de permettre à
notre pays de devenir membre de cette nouvelle organisation
internationale qui sera une des institutions spécialisées des
Nations Unies.

Il existait déjà une Union internationale des Organismes
officiels du Tourisme (U.I.O,O.T.), organisation non gouver-
nementale qui rassemblait les offices du tourisme de la
plupart des Etats membres des Nations Unies, et au sein de
laquelle la, Belgiqué' a toujours joué un rôle prépondérant.
L'importance qu'acquiert le tourisme dans la vie interna-
tionale, a poussé les gouvernements à transformer
l'U.1.0.0.T. en une organisation inter-gouvernementale, de
manière à faciliter les contacts entre Etats dans le domaine
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Het wetsontwerp houdende goedkeuring van de statuten
van de Wereldorganisatie van Toerisme heeft tot doel het
voor ons land mogelijk te maken lid te worden van die
nieuwe internationale organisatie, die een van de gespeciali-
seerde instellingen van de Verenigde Natiesza1 zijn.

Er bestond reeds een Internationale Unie van" Officiële
Organisaties voor Toerisme (I.U:O.O.T.),d.i. een niet-goù-
vernementele organisatie waarin de diensten voor toerisrne
van de meeste Lid-Staten van de Verenigde Naties gegroe-
peerd zijn, en waarin ons land altijd een belangrijke rol'
heeft gespeeld. Het belang van het toerisme in het internatio-
nale leven heeft de regeringen ertoe gebracht de I.U.O.O.T.
om te vormen tot' een intergouvernementele organisatie,
zodat de contacten tussen de Staten op het gebiëd van toe-
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(~11 tourisme. Il luut remarquer que, pour certains Etats,
notamment du Tiers-Monde, le tourisme est une importunre
source de revenus ct, dès lors, leur organisation nationale
est souvent de caractère gouvernemental. De cc fait, le cadre
de l'U.l.O.O.T. devait être réadapté ,\ la situation nouvelle
en plaçant les gouvernements devant la responsabilite de
coopérer au sein de cette nouvelle institution pour promou-
voir le tourisme et organiser des programmes qui permettent
aux pays dont le tourisme est une des principales ressources,
de répondre aux exigences nouvelles du tourisme inter-
national.

Un membre de la commission a souhaité savoir pourquoi
le Gouvernement n'avait pas repris la formulation de
l'article unique du projet de loi proposé par le Conseil
d'Etat.
, Il a été répondu que le Gouvernement maintenait sa

proposition de texte pour l'article unique, car il s'agit de
la formulation employée traditionnellement pour pareil
projet de loi qui, d'ailleurs, paraît plus conforme à la
Constitution. La' suggestion faite par le Conseil d'Etat laisse
au contraire apparaître une confusion entre la ratification
d'un accord international qui se fait par le dépôt des
instruments de ratification et l'approbation par le Parlement
d'un accord international. L'approbation parlementaire
constitue, en effet, une phase interne de la procédure de
ratification.

Unmembrea demandé pourquoi les règles de financement
sont inscrites dans l'annexe et non dans .les statuts eux-

, mêmes er quelle est la valeur juridique de l'annexe jointe
aux statuts. Il a été répondu que l'annexe avait la même
valeur juridique que les statuts de l'Organisation et que
les règles de financement y étaient inscrites afin de ne pas
alourdir le texte des statuts. L'article unique du projet de

, loi précise, en effet, que les statuts et l'annexe sortiront leur
plein et entier effet. D'autre part, toute modification apportée
au texte de l'annexe devrait être soumis, pour approbation
au Parlement.

Un membre a fait remarquer que le tourisme est une
matière relevant de l'autonomie culturelle, en vertu de
l'article 59bis de la Constitution et de la loi du 21 juillet
1971; il pose la question de savoir quelle est la position du
Gouvernement qusnrau r61e qui appartient aux conseils
c~l~els~ l'égard de l'Organisation mondiale du Tourisme.
, Le .Ministre. a répondu, que la loi du 21 juillet 1971, en

son article, 2, !O°,concernant les compétence des conseils
'culturels, '~angeait le tourisme ,parmi les domaines visés à
.I'article 59bis, § 2, 1°, de la Constitution. Toutefois, il y a
lieu de-remarquer que la mise en œuvre de l'article 59bis
de la Constitution nécessite I' adoption d'une loi dont le
Gouvernement prépare actuellement le texte. Tant que cette
loi n'a pas été approuvée, les règles antérieures concernant
l'approbation des actes internationaux restent en vigueur. Il
faut cependant faire une distinction entre l'approbation
de l'acte international qui vise l'accession de la Belgique à
l'organisation internationale, comme c'est le cas pour le
projet de loi en discussion, et l'attitude que la Belgique devra
adopter à l'égard des activités de cette organisation. Il va
de soi que l'appréciation et le contrôle de la politique que
la Belgique suivra au sein de rO.M.T., relève de la compé-
tence des conseils culturels.

Un membre a interrogé le Ministre à propos de l'applica-
tion de l'article 6 des statuts de rO.M,T. qui prévoit que la
qualité de membre associé de l'organisation est accessible
à tous les territoires ou groupes de territoires qui n'ont pas
la responsabilité de leurs relations extérieures. Le membre a
souligné que, selon cet article 6, la qualité de membre peut

(2 1

rismc crdoor vcrgemukkelijkt wordcn, Er zi] op gcwezen dut
het roerismc VUOlO sommige Sturen, met nnme in de Derdc
Wl~t"cld, ccn helangrijke bron van inkomsten is; de orgnni-
satie die Cl' zich mee bezig houdr, hangt dan ook vaak af van
de rcgcring, Derhulve moest het kader van de I.U.a.O.T.
worden aangepast en moest aan de regeringen de verant-
woordelijkheid worden gelaten samen te werken in de nieuwe
instelling om het toerisme te bevorderen en programma's op
touw te zetten die het de landen waarvan het toerisrne een
van de belangrijkste bronnen van inkomsten is, mogelijk
zullen maken aan de nieuwe eisen inzake internationaal toe-
risme te beantwoorden.

Een lid wenst te weten waarom de Regering niet de door
de Raad van State voorgestelde tekst van het enig artikel
van het wetsontwerp heeft overgenornen.: '

Daarop 'is geantwoord dar de Regering de voor het enige
,artikel voorgestelde tekst handhaaft omdat dit de traditionele
formulering is voor dergelijke wetsontwerpen en dat ze trou-
wens meer .in overeenstemrning is met de Grondwet. De door
de Raad van State voorgestelde tekst verwart integendeel de
bekrachtiging van een internationale overeenkomst door de
neerlegging van de bekrachtigingsoorkonden en de goedkeu-
ring van' een internationale overeenkomst door het Parle-
ment. De goedkeuring door het Parlement is immers een
interne fase van de bekrachtigingsprocedure.

Een lid vraagt waarom de bepalingen betreffende de .finan-
ciering niet in de statuten, maar in de bijlage zijn opgenomen
en wat de juridische waarde is van debijlage bijde .statuten.
Daarop is geantwoord dat de bijlage dezelfde [uridische
waarde heefr als ,de, statuten van de Orgánisatieen dill' de
bepalingen betreffende de financiering' daarin .zijn opgeno-
men om de tekst van de statuten niet al te zwáar te, maken.
In het enige artikel vanhet wetsonrwerp wordr ummers
bepaald dar de statuten. en de bijlage volkomen uirwérking "
zullen hebben. Bovendien moet elkewijzigÜ1gin de tekst
van de bijlage aan het Parlement tergoedkeurin* worden
voorgelegd. '

Een lid merkt op dat het toerisme een materie is die tor-de
culturele autonomie behoort krachtens artikel 59bis van de
Grondwet en de wet van 21 juli 1971. Hij vraagt wèlk
standpunt de Regering inneemt met betrekking tot dé rol
van de cultuurraden ten opzichte van deWerelqorganisatie
van Toerisme. '"

Dé Minister antwoordt dat artikel 2~100;van de 'wet van
21, juli 1971, dat de bevoegdbeden van de cultuuurraden, "
behandelt, het toerisme rangschikt onder dematéri~sbèdoeld,
in artikel 59bis, § 2, I", van de Grond'fet. Er zij ëchterop
gewezen dat,om artikel 59bisvan de Grondwet tekunnen
toepassen,eerst een wet moet wórden goedgekeurd waarvan
de, tekst thans 'door de Regering wordt voorbereid., Zolang
die wet nietgoedgekeurd is, blijven de huidige bepalingen
betreffende de goedkeuring van internationale overeenkorn-
sten van .kracht, Er moet everiwèl een onderscheid worden
gernaakt tussen de goedkeuring van de internationale hande-
ling waardoor ons land toetreedt tot de internationale orga-
nisatie, zoals dit het geval is met het onderhavige wetsont-
werp, en de houding welke ons land zal aannemen ten
opzichte van de activiteiten van die organisatie. Het spreekt
vanzelf dar de beoordeling van en de controle op het Belgisch
beleid in de W.O.T. tot de bevoegdheid van de cultuurraden
zullen behoren.

Een ander lid stelt een vraag in verband met de toepassing
van artikel 6 van de statuten van de W.O.T., waarin bepaald
wordt dat als geassocieerd lid van de organisatie kunnen toe-
treden alle gebieden of groepen van gebieden die niet zelf hun
buitenlandse betrekkingen behartigen. Het lid wijst erop dat,
volgens dit artikel 6, andere dan de erkende Staten de hoeda-



être exercée pal' d'autres que les Etats l'CCOIlIlUS. 11 a estimé
qu'en l'absence de réserve du Gouvernement, chacune des
communautés culturelles peut être assimilée à la notion
anglo-saxonue de « territoire ", notion prise ici dans le sens
que lui donne la Charte et la pratique de l'O.N.U. Il a
demandé si le Gouvernement exprime de telles réserves.

Le Ministre a fait remarquer que l'article 6 des statuts
de l'O.M.T. avait été repris des statuts de la F.A:O., de
l'O.M.S., de l'UNESCO et de l'IMCO. Cette disposition a
été incluse dans de pareils 'actes diplomatiques pour faciliter
l'adhésion de territoires qui avaient la vocation à I'indé-
pendance. Dans le cas .plus particulier de l'O.M.T., qui est
en fait la transformation de l'U.LO.O.T., organisation non
gouvernementale en une organisation spécialisée des Nations
Unies, il fallait prévoir la possibilité pour des territoires dont
l'organisation du tourisme faisait partie de l'U.LO.O.T. de
participer aux travaux de l'O.M.T. Il s'agit en particulier'
de Gibraltar, Hong-Kong ct Porto-Rico. Quant au point de
savoir si les communautés culturelles pourraient bénéficier
des dispositions de l'article 6 des statuts, il y a lieu de
remarquer que, dans l'état actuel de notre régime constitu-
tionnel, les trois régions établies en vertu de l'arti-
cle 107quater, de la Constitution, territorialement précisées
par la loi du 1er août 1974, disposent d'organismes qui ne
sont pas compétents pour les affaires culturelles. D'autre
part, -Ia Belgique comprend quaire régions linguistiques,
(art., 3bis de la Constitution) qui servent pour ainsi dire
d'appui régional. aux trois communautés culturelles, sans
pour cela s'identifier avec celles-ci. On voit difficilement
sur base de quelle' interprétation des dispositions constitu-
tionnelles il serait possible de faire coïncider les commu-

f nautés culturelles avec les régions ou groupes de régions
mentionnés à l'article 6, ou de les considérer comme telles.

,La Flandre et la Wallonie ne peuvent par conséquent
être considérées comme un territoire dans le sens où le
terme est repris à l'article 6 des statuts.

Le Ministre a précisé que le Gouvernement n'entendait
pas faire de réserve au nom de la Belgique quant à l'appré-
ciation des dispositions des statuts de l'O.M.T.

Vote.

Le présent projet de loi est adopté par 12 voix et
2 abstentions.

Le Rapporteur,

c. DEJARDIN.

Le Président,

A. DEQUAE.
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nigheid van lid kunnen verwcrven. Hij is van mcning dat,
indien de Regering ter zuke gcen voorbehoud maakt, elk van
de culruurgemecnschnppcn ill ons land kan worden gelijk-
gesteld met het Angelsaksische begrip « territorie », als
bedoeld in het Handvest van de UNO en in de in die organi-
satie gangbare praktijk. Hij vraagt of de Regering enig voor-
behoud rnaakr,

De Minister merkt op dar artikel 6 van de statuten van, de
W.O.T. overgenomen is uit de statuten van de F.A.O., de
w.G.a., de UNESCO en de IMCO. Deze bepaling is in
gelijkaardige diplomatieke akten opgenomen om de toetre-
ding van gebieden die nog niet onafhankelijk waren, te ver-
gemakkelijken. Wat inzonderheid de W.O.T. betreft, die in
feite de LU.O.O.T. is, d.i, een niet-gouvernementele organisa-
tie, omgevormd in een gespecialiseerde instelling van de Vere-
nigde Naties, moest in de mogelijkheid worden voorzien om
de gebieden waarvan de organisatie van het toerisme deel
uitmaakte van de LU.O.O.T., te laten deelnemen aan de
werkzaamheden van de W.O.T. Het gaat in het bijzonder
om Gibraltar, Hong-Kong en Porto-Rico, Met betrekking

.tot de vraag of onze cultuurgemeenschappen het voordeel
van artikel 6 van de statuten kunnen genieten, moet worden
opgemerkt dar, in de huidige stand van ons grondwettelijk
bestel, de drie op grond van artikell07quater van de Grond-
wet ingestelde gewesten, territoriaalomschreven door de
wet van 1 augustus 1974, over organen beschikken die niet
bevoegd zijn voor culturele aangelegenheden. Voorts omvat
België vier taalgebieden (art. 3bis van de Grondwet), 'die als
het ware tot gebiedssteun dienen van de drie culruurgemeen-
schappen, zonder er zich mee te vereenzelvigen. Het is moei-
lijk denkbaar op grond van welke interpretatie van de grond-
wettelijke bepalingen het mogelijk zouzijn de cultuurge-
meensehappen te doen samenvallen met dein artikel 6 ver-
meIde gebieden of groepen van gebieden, Of zeals dusdanig .
te beschouwen.

Bijgevolg kunnen Vlaanderen en Wallonië niet beschouwd
worden als een gebied in de zin waarin die term is opgevat
in artikel 6 van de statuten, .'

I

De Minister voegt er nog aan toe dat de Regering niet van
zins is namens ons land' enig voorbehoud te maken in ver-
band met de beoordeling van de statuten van de W.O.T. '

, Stemming.

Het wetsontwerp wordt aangenomen met 12 stemmen en
2 onthoudingen.

De Yerslaggeuer,

C. DEJARDIN.

De V.o0rzitter,

A. DEQUAE.


